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Film ski klub
Pre vod s engleskog 
Mili ca Keco je vić



O vaspitanju ne znam gotovo ništa, tek ovo: 
najveća i najvažnija poteškoća znana ljudskom 

rodu krije se baš u onoj oblasti koja nas uči 
kako da podižemo i vaspitavamo našu decu.

— Mišel de Mon tenj (1533–1592)

za Patri ka Kri a na
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Pogla vlje 1

Dok sam pre neki dan sta jao na sema fo ru, ugle dao sam sina 
kako izla zi iz bio sko pa. S novom devoj kom. Vrho vi ma prsti ju 
drža la ga je za rukav kapu ta, šapu ću ći mu neš to na uvo. Ni
sam uka pi rao koji film su gle da li – ulaz je zakla nja lo ras cve
ta lo drvo – ali sam se, pod nale tom goto vo bol ne nostal gi je, 
setio one tri godi ne kada smo najviše vremena pro ve li gle da
ju ći fil mo ve i raz go va ra jući na tre mu, sami nas dvo ji ca. Bilo je 
to čarob no doba u kojem otac kori sti ret ku pri li ku da uži va u 
poznim tinej džer skim godi na ma svog sina.Više ga ne viđam 
često kao nekad. Čini mi se da tako i tre ba da bude.

•

Kada sam ja bio tinej džer, vero vao sam da posto ji neko 
mesto na koje neva lja li deča ci odla ze kad napu ste ško lu. Bilo 
je to negde bli zu kra ja sve ta, kao ono gro blje slo no va, samo 
što je ovo bilo puno sićušnih, belih kosti ju malih deča ka. 
Sigu ran sam da upra vo zbog toga i dandanas imam noć ne 
more u koji ma učim za ispit iz fizi ke, u koji ma, sa sve većom 
zeb njom, pre vr ćem stra ni ce udž be ni ka – sve sami vek to ri i 
para bo le – jer nikad rani je niš ta od sve ga toga nisam video!
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Tri de set pet godi na kasni je, kada su oce ne mog sina u deve
tom raz re du poče le da se kli ma ju i u dese tom se konač no sro
za le, ose tio sam neku vrstu dvo stru kog uža sa; naj pre zbog ono
ga što se stvar no doga đa lo, a onda i zbog ose ća ja koji nikada 
nisam zaboravio i koji je još uvek u meni. Zame nio sam stan 
s biv šom ženom („Potreb no mu je da živi s muš kar cem”, obja
sni la je). Pre se lio sam se u nje nu kuću, a ona u moje pot kro vlje, 
pre te sno za nezgrap nog tinej dže ra od metar i deve de set pet. 
Tako ću, mislio sam, nje gov doma ći ume sto nje moći da radim 
ja.

 Ali ta pro me na nije pomo gla. Na pita nje koje sam mu sva ke 
veče ri posta vljao: „Jel’ to sve što imaš za doma ći?”, Dže si bi ras
po lo že no odgo va rao: „Apso lut no!” Kada je tog leta oti šao kod 
majke na nedelju dana, pro na šao sam sto ti ne raz li či tih listo va 
s doma ćim zada ci ma ćuš nu tih u sve mogu će skri ve ne kut ke 
nje go ve sobe. Ukratko – ško la je od nje ga pra vi la lažo va i smu
tljiv ca.

Upi sa li smo ga u pri vat nu ško lu. S vre me na na vre me, uju
tru bi nas pozva la zbu nje na sekre ta ri ca: „Gde je on?” U neko 
doba moj kra ka ti sin stvo rio bi se na tre mu. Gde je bio? Možda 
na rep tak mi če nju u nekom pri grad skom tržnom cen tru ili na 
nekom manje živo pi snom mestu, samo ne u ško li. Mi bismo ga 
dobro izgr di li, on bi se sve ča no izvi nio; bio bi dobar neko li ko 
dana, a onda bi se sve pono vi lo.

Dže si je bio mio dečak, veo ma pono sit i naiz gled pot pu no 
nespo so ban da radi neš to što ga ne inte re su je, bez obzi ra na to 
koli ko ga posle di ce zabri nja va ju. A bri nu le su ga popri lič no. 
Izveš ta ji iz ško le bili su pora ža va ju ći, izuzev nekih komen ta ra. 
Lju di su ga vole li, naj ra zli či ti ji lju di, čak i poli caj ci koji su ga pri
ve li jer je spre jom crtao po zido vi ma svo je sta re osnov ne ško
le. (Pre po zna le su ga kom ši je, ne veru ju ći pri tom sop stve nim 
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oči ma.) Kada ga je poli ca jac osta vio ispred kuće, doba cio je: 
„Da sam na tvom mestu, Dže si, zabo ra vio bih na život kri mi
nal ca. Nije to za tebe.”

Konač no, dok sam ga jed nog popo dne va pod u ča vao latin
ski, pri me tio sam da nema ni beleš ke, ni udž be nik, niš ta –  
samo zgu žva no par če papi ra s neko li ko reče ni ca o rim skim 
kon zu li ma koje je tre ba lo da pre ve de. Sećam ga se kako, obo re
ne gla ve, sedi pre ko pu ta mene za kuhinj skim sto lom – mom čić 
ble dog lica koje ni na sun cu ne dobi ja boju, lica na kojem se 
poja va i naj ma njeg tra ga uzne mi re no sti obzna nju je jasno kao 
tre sak vra ti ma. Bila je nede lja, jed na od onih kakve ste u mla
do sti mrze li; vikend samo što nije gotov, doma ći neza vr šen, a 
grad siv kao okean po tmur nom danu. Vla žno liš će po uli ci, 
pone de ljak vre ba iz magle.

Posle neko li ko tre nu ta ka pitao sam: „Gde su ti beleš ke, 
Dže si?”

„Osta vio sam ih u ško li.”
Bio je pri rod no talen to van za jezi ke, raz u meo je nji ho vu unu

traš nju logi ku, imao je uho glum ca – tre ba lo bi da nam ovo ide 
kao od šale – ali posmatrajući kako stra ni ce udž be ni ka pre vr će 
tamoamo, shva tio sam da nema poj ma gde se šta nala zi. 

„Ne raz u mem zaš to beleš ke nisi doneo kući. To će nam 
mno go ote ža ti posao.”

Ose tio je nestr plje nje u mom gla su i uner vo zio se, što je 
zauz vrat kod mene iza zva lo bla gu muč ni nu. Pla šio me se. 
Mrzeo sam to. Nikad nisam shva tio da li je ina če tako izme đu 
oče va i sino va ili to samo ja, krat kog fiti lja i uro đe ne nestr plji
vo sti, kod nje ga iza zi vam zeb nju. „Nije važno”, rekao sam. „I 
ova ko će nam biti zabav no. Ja obo ža vam latin ski.” 

„Stvar no?”, pitao je zain te re so va no (sve samo da skre
ne pažnju sa zabo ra vlje nih bele ški). Posma trao sam ga neko 
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vre me – niko ti nom obo je ne prste oba vi je ne oko olov ke, ružan 
ruko pis.

„Tata, kako to čovek može da zgra bi i odne se Sabi njan ku?”
„Reći ću ti posle.”
Pau za. „Jel’ šlem ima veze s gla go lom šlje ma ti?”
I tako u nedo gled dok su se popo dnev ne sen ke raz li va le po 

kuhinj skom podu. Vrh olov ke poska ki vao je po pla stič nom 
sto lu. Malopoma lo, postao sam sve stan zuja nja koje se čulo u 
sobi. Oda kle dola zi? Od nje ga? Šta bi to moglo biti? Moj pogled 
se zau sta vio na Dže si ju. Bila je to vrsta dosa de, sasvim sigur
no, ali ret ka vrsta, neo bič na, suš tin ska uve re nost u niš tav nost 
zadat ka koji je pred njim. Ne umem da obja snim, ali tokom tih 
neko li ko sekun di ose ćao sam kao da se to zbi va u mom sop stve
nom telu.

O, pomi slio sam, zna či tako on pre ži vlja va dan u ško li. Ova
ko neš to ne može mo da pobe di mo. Odjed nom sam shva tio – 
jasno kao kad se lomi sta klo – da smo bit ku za ško lu izgu bi li. 

I odmah sam znao – ose tio sam to u vena ma – da ću zbog 
toga izgu bi ti i nje ga, da će jed nog dana usta ti od sto la i reći: 
„Gde su mi beleš ke? Sad ću da ti kažem gde su mi beleš ke. Na
bio sam ih sebi u dupe. I ako mi ne sja šeš s grba če, ima da ih 
nabi jem i tebi.” A onda će oti ći. Tras! I to će biti to.

„Dže si”, počeo sam bla go. Znao je da ga posma tram i to ga 
je uzne mi ra va lo, kao da je na ivi ci da pono vo upad ne u nevo
lju. Nesve sno pre vr ta nje stra ni ca slu ži lo je da oda gna ner vo zu.

„Dže si, spu sti olov ku. Sta ni malo, molim te.”
„Šta?” Kako je samo bled, pomi slio sam. Te ciga re te cede 

život iz nje ga.
„Hoću da mi neš to uči niš. Hoću da raz mi sliš o tome želiš li 

da ideš u ško lu ili ne.”
„Tata, te beleš ke su mi u...”
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„Zabo ra vi beleš ke. Hoću da raz mi sliš o tome da li želiš da 
nasta viš da ideš u ško lu.”

„Zaš to?”
Ose tio sam kako mi srce ubr za va, kako mi krv juri u lice. 

Ovo je teri to ri ja na koju nikad rani je nisam kro čio, koju nisam 
čak ni zamiš ljao. „Razumeću ako ne želiš.”

„Šta ćeš razumeti?”
Samo izgo vo ri, guk ni.
„Ako nećeš više da ideš u ško lu, ne moraš.”
Pro či stio je grlo. „Dozvo li ćeš mi da napu stim ško lu?”
„Ako tako želiš. Samo molim te, prvo raz mi sli neko li ko 

dana. To je ogrom...”
Ustao je. Uvek bi ustao kad se uzbu di. Nje go vi dugač ki udo

vi nisu mogli da izdr že nape tost miro va nja. Nag nuv ši se pre ko 
sto la, spu stio je glas kao da se pla ši da ga neko ne čuje. „Ne tre
ba mi neko li ko dana.”

„Sve jed no – raz mi sli. Insi sti ram.”
Iste veče ri, pri ku piv ši sna gu uz neko li ko čaša vina, okre

nuo sam broj svog sta na u pot kro vlju (koje se nala zi lo u sta roj 
fabri ci slat ki ša) da bih nje go voj maj ci saopštio novo sti. Bila je 
viso ka i mrša va, div na glu mi ca, naj ne žni ja žena koju sam ika
da upo znao. Neka ko neti pič na glu mi ca, ako me raz u me te. No, 
isto tako, prvo ra zred na kre a tor ka naj go rih mogu ćih sce na ri ja: 
u roku od neko li ko minu ta već je zamiš lja la Dže si ja kako živi u 
kar ton skoj kuti ji u Los Anđe le su. 

„Misliš li da se sve ovo deša va zato što mu nedo sta je samo
po u zda nje?”, pita la je Megi.

„Ne. Mislim da se deša va zato što mrzi ško lu.”
„Mora da neš to nije u redu s njim kad mrzi ško lu.”
„Ja sam mrzeo ško lu.”
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„Možda je to nasledio od tebe.” Nasta vi li smo tako još neko 
vre me dok nije zavr ši la u suza ma, a ja sam počeo da izva lju jem 
fra ze koji ma bi se i Če Geva ra pono sio.

„Zna či, mora će da nađe posao”, rekla je Megi.
„Šta misliš, ima li ika kvog smi sla da jed nu aktiv nost koju ne 

pod no si zame ni dru gom?”
„Pa šta će onda da radi?”
„Ne znam.”
„Možda bi mogao da se bavi dobro tvor nim radom”, šmr ca la 

je.
Pro bu dio sam se usred noći – Tina, moja žena, meš ko lji la 

se kraj mene – i odše tao do pro zo ra. Mesec je na nebu visio 
neo bič no nisko; zalu tao, čekao je da ga pozo vu kući. Šta ako 
gre šim, pomi slio sam. Šta ako poku ša vam da ispad nem faca na 
račun svog sina i puš tam ga da upro pa sti svoj život?

Isti na je, raz miš ljao sam, da nečim mora da se bavi. Ali 
čime? Šta da mu dam da radi, a da se ne pono vi debakl kao 
sa ško lom? Ne čita knji ge, sport ne pod no si... Šta voli da radi? 
Da gle da fil mo ve. Kao i ja. Šta vi še, u svo jim kasnim tri de se tim 
nekoliko godina bio sam nabeđeni film ski kri ti čar u jed noj TV 
emi si ji. Kakva je korist od toga?

Tri dana kasni je, došao je na veče ru u „Le Para dis”, fran cu
ski resto ran s belim stol nja ci ma i glo ma znim escaj gom. Čekao 
me je napo lju i pušio sede ći na kame noj balu stra di. Inače nije 
voleo da sedi sam u resto ra nu. Osećao se nela god no – ljudi bi 
mogli da pomisle da je neki jad nik koji nema pri ja te lje. Zagr lio 
sam ga i ose tio sna gu i vital nost nje go vog mla dog tela: „Haj de 
da naru či mo vino i poraz go va ra mo.”

Ušli smo. Ruko va nje. Ritu a li odra slih koji mu laska ju. Čak 
je sa šan ke rom raz me nio šalu o DžonBoju iz Vol to no vih (The 
Wal tons, 1971–1981). Sede li smo poma lo odsut ni, u tiši ni 
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čeka ju ći kono ba ra. Kao da smo oče ki va li da se nešto dogodi, da 
bismo ima li o čemu da raz go va ra mo. Pustio sam da on naru či 
vino.

„Kor bi jer”, pro ša pu tao je. „To je južna Fran cu ska, jel’ tako?”
„Tako je.”
„Malo se ose ća na konj ski znoj?”
„To je to.”
„Kor bi jer, molim vas”, obra tio se kono ba ri ci uz osmeh koji 

je govo rio: znam da igram onu igru „maj mun radi što maj mun 
vidi”, ali sve jed no mi je zabav no. Bože, kako ima divan osmeh. 
Čeka li smo dok vino nije sti glo. „Ima te čast”, rekao sam. Pomi
ri sao je čep, nespret no zavr teo vino u čaši i srk nuo, opre zno 
poput mač ke nad nepo zna tom čini jom mle ka. „Ne mogu da 
odre dim”, u posled njem tre nut ku ostao je bez samo po u zda nja.

„Narav no da možeš”, ohra brio sam ga. „Samo se opu sti. Ako 
misliš da nije dobro, onda nije.”

„Nervozan sam.”
„Samo ga pomi ri ši. Pre po zna ćeš. Prvi uti sak je uvek tačan.”
Pono vo je pomi ri sao. 
„Gur ni nos unu tra.”
„U redu je”, zaklju čio je. Kono ba ri ca je pomi ri sa la vrh boce. 

„Dra go mi je da te opet vidim, Dže si. Tvoj tata je naš čest gost.”
Osvr nu li smo se po resto ra nu. Tu je bio sta ri ji par iz Eto bi

ka, zubar sa supru gom. Nji hov sin zavr ša va poslovne stu di je na 
nekom kole džu u Bosto nu. Mah nu li su nam. I mi smo nji ma. 
Šta ako gre šim?

„Dakle”, počeo sam, „jesi li raz miš ljao o onome o čemu smo 
raz go va ra li?”

Vide lo se da želi da usta ne, ali nije mogao. Osvr nuo se una o
ko lo. Spu ta nost ga je iri ti ra la. Zatim je svo je ble do lice pri bli žio 
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mom, kao da se spre ma da otkri je neku taj nu. „Da ti pra vo 
kažem”, pro ša pu tao je, „ne želim nikad više da vidim ško lu.”

Sto mak mi je zatre pe rio. „U redu, onda.”
Gle dao je u mene, bez reči. Čekao je na ono tan te iz tan te za 

kuku ri ku. 
„Samo još neš to. Ne moraš da radiš, ne moraš da pla ćaš 

stan. Sva kog dana možeš da spa vaš do pet po pod ne. Ali nema 
dro ge. Bude li dro ge, dogo vor otpa da.”

„Dobro.”
„Ozbi ljan sam! Raz bi ću te ako poč neš s tim!”
„Dobro.”
„Ali”, nasta vio sam, „ima još neš to.” Ose ćao sam se kao 

detek tiv u Kolum bu (Colum bo, 1971–2003).
„Šta?”
„Hoću da sva ke nede lje sa mnom pogle daš tri fil ma. Ja bi

ram. To je jedi no obra zo va nje koje ćeš dobi ti.”
„Šališ se”, izgo vo rio je posle krat ke pau ze.
Nisam gubio vre me. Sle de ćeg popo dne va posa dio sam ga 

na pla vi kauč u dnev noj sobi – ja s desne, on s leve stra ne – 
navu kao zave se i pustio mu Četi ri sto uda ra ca (Les qua tre cents 
coups, 1959) Fran soa Tri foa. Smatrao sam da je to dobar način 
da ga uve dem u svet evrop skih umet nič kih fil mo va za koje sam 
znao da će mu biti dosad ni dok ne nau či kako da ih gle da. To je 
kao da uči te novu vari jan tu stan dard ne gra ma ti ke.

Tri fo je, obja snio sam ukrat ko, u svet fil ma ušao na mala 
vra ta; pro pa li đak sred nje ško le (kao ti), vetro pir, sitan lopov; 
ali obo ža vao je fil mo ve i celo detinj stvo je pro veo šunja ju ći se 
po bio sko pi ma kojih je u posle rat nom Pari zu bilo na sva kom 
uglu.

Kad je Tri fou bilo dva de set godi na, neki ured nik se saža lio i 
ponu dio mu je da piše film ske kri ti ke. To ga je, neko li ko godi na 
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kasni je, nave lo da sni mi prvi film, Četi ri sto uda ra ca (što bi bila 
fran cu ska ver zi ja izra za „tera ti kera”), auto bi o graf ski osvrt na 
bur ne godi ne beža nja iz ško le. 

Da bi našao glum ca koji će glu mi ti nje gov lik u tinej džer
skim godi na ma, reži sernovaj li ja je dao oglas u novi na ma. 
Posle neko li ko nede lja na audi ci ji se poja vio tam no ko si kli nac. 
Pobe gav ši iz inter na ta u cen tral noj Fran cu skoj, sto pi rao je do 
Pari za i dobio ulo gu Anto a na.

Zvao se ŽanPjer Lio. (Do tad sam već uspeo da pri vu čem 
Dže si je vu pažnju.) Spo me nuo sam da je, osim sce ne u psihi
jatrijskoj ordi na ci ji, ceo fim sni mljen u pot pu no sti bez zvu ka 
– koji je dodat kasni je – jer Tri fo nije imao nov ca za audio 
opre mu. Dže si ju sam skre nuo pažnju na čuve nu sce nu u kojoj, 
tokom eks kur zi je u Parizu, čita vo ode lje nje nesta je iza nastav
ni ko vih leđa; dota kao sam se, ovlaš, i veli čan stve nog tre nut ka 
kad dečak, Antoan, raz go va ra s psi hi ja trom.

„Obra ti pažnju na nje gov osmeh kad ga bude pita la za seks”, 
rekao sam. „Nemoj da zabo ra viš da nije bilo sce na ri ja, sve ovo 
je čista impro vi za ci ja.”

Čim sam uhva tio sebe kako poči njem da držim pre da va nje 
kao sred njoš kol ski pro fa s kosom punom peru ti, pustio sam 
film. Odgle da li smo do kra ja, do one dugač ke sce ne kada An
toan beži iz poprav nog doma; trči kroz polja, pored seo skih 
kuća, kroz zasa de jabu ka, sve dok ne stig ne do zasle plju ju ćeg 
oke a na. Kao da ga nikad rani je nije video. Takva monu men tal
nost! Čini se da se pro sti re u bes kraj. Dečak trči niz drve ne ste
pe ni ce, juri po pesku i tamo, na samoj lini ji gde poči nju tala si, 
malo se povla či i gle da u kame ru; kadar se zamr za va – film je 
gotov.

Posle neko li ko tre nu ta ka pitao sam: „Kako ti se čini?”
„Malo je dosa dan.”
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Nisam ustuk nuo. „Ima li ikakve sličnosti izme đu Anto a na 
i tebe?”

Raz mi slio je na tren. „Ne.”
„Šta misliš, zaš to na kra ju fil ma, u posled njem kadru, ima 

taj čudan izraz lica?”
„Ne znam.”
„Kako ti izgle da?”
„Zabri nu to”, zaklju čio je Dže si.
„Zbog čega bi mogao da bude zabri nut?”
„Ne znam.”
„Pa, pogle daj u kakvoj je situ a ci ji. Pobe gao je iz poprav nog 

doma, napu stio poro di cu, slo bo dan je.”
„Možda ga bri ne šta će sad da radi.”
„Kako to misliš?”
„Možda hoće da kaže: ‘Zasad sam dobro pro šao. Ali šta je 

sle de će?’”
„Dobro, opet te pitam”, uba cio sam. „Ima li slič no sti izme đu 

Antoana i tebe?”
Iske zio se. „Misliš, šta ću ja da radim sad kad ne moram da 

idem u ško lu?”
„Tako je.”
„Ne znam.”
„Pa možda zbog toga mali delu je tako zabri nu to. Ni on ne 

zna”, kon sta to vao sam.
Posle krat ke pauze, Dže si je nasta vio: „Dok sam išao u ško

lu, stre peo sam da ne dobi jem loše oce ne i upad nem u nevo lju. 
Sad kad više ne moram u ško lu, bri nem se da nisam sebi upro
pa stio život.”

„To je dobro.”
„Zaš to bi to bilo dobro?”
„To zna či da se nećeš pomi ri ti s lošim živo tom.”
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„Ipak bih voleo da pre sta nem da se seki ram. Jel’ se ti seki
raš?”

Neho ti ce sam uzdah nuo. „Da.”
„Zna či, to nikad ne pre sta je, bez obzi ra na to koli ko si uspe

šan?”
„Raz li ka je u kva li te tu bri ge”, obja snio sam. „Sada imam 

vese li je bri ge nego neka da.”
Zurio je kroz pro zor. „Zbog sve ga ovo ga mi dođe da zapa

lim ciga re tu. Tako bar mogu da se bri nem da ne dobi jem rak 
plu ća.”

•

Sutra dan sam mu za desert ser vi rao Niske stra sti (Basic in
stinct, 1992) sa Šeron Stoun. Pono vo sam ga ukra tako uveo u 
film, niš ta spe ci jal no. Iz isku stva sam znao – samo naj o snov ni
je. Ako želi da sazna neš to više, pita će.

„Pol Ver ho ven, holand ski redi telj, došao je u Holi vud pos
le neko li ko hito va u Evro pi. Sja jan vizu el ni doži vljaj, izu zet no 
osve tlje nje. Napra vio je neko li ko odlič nih fil mo va − ultra na sil
nih, ali gle dlji vih. Robo kap (Robo Cop, 1987) je naj bo lji u tom 
druš tvu.” (Poči njao sam da govo rim kao da kucam Mor ze ov 
kod, ali sam hteo da mu zadržim pažnju.)

Nasta vio sam: „Napra vio je, tako đe, jedan od naj go rih ika
da sni mlje nih fil mo va, kemp klasik, Šou grls (Show girls, 1995).”

Poče li smo da gle da mo; tokom sek su al nog odno sa, pre
pla nu la pla vu ša kasa pi la je muš kar ca šilj kom za led. Odli čan 
počet ni uda rac. Posle pet na est minu ta teš ko je ote ti se uti sku 
da Niske stra sti nisu tek još jedan film o bitan ga ma već da je 
to delo koje su bitan ge stvo ri le. Ima tu neke lji ga ve, puber tet
ske fasci na ci je koka i nom i lezbij skom „deka den ci jom”. Ipak je, 
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mora se pri zna ti, neve ro vat no gle dljiv. Neka ko iza zi va pri jat nu 
stra vu. Stal no vam se čini kao da se deša va neš to važno ili zlo, 
čak i kad se ništa ne deša va.

A tu je i dija log. Spo me nuo sam Dže si ju kako je pisac, biv ši 
novi nar Džo Ester haz, dobio tri mili o na dola ra za neš to poput 
ovo ga:

detek tiv: Koli ko dugo ste izla zi li s njim?
šeron stoun: Nisam izla zi la s njim. Tuca li smo se.
detek tiv: Je li vam žao što je mrtav?
šeron stoun: Jeste. Vole la sam da se tucam s njim.

Dže si nije mogao da odvo ji oči od ekra na. Možda je shva tio 
vred nost Četi ri sto uda ra ca, ali ovo je bilo neš to dru go. 

„Jel’ može mo da zau sta vi mo na tre nu tak?”, pitao je i otr čao 
u kupa ti lo da piš ki; s kau ča sam čuo tre ska nje daske na klo zet
skoj šolji, zatim šiš ta nje mla za koje je zvu ča lo kao da su unu tra 
bili konji. „Pobo gu, Dže si, zatvo ri ta vra ta!” (Danas smo svaš
ta nau či li.) Tras, vra ta su zatvo re na. Zatim je požu rio natrag 
trup ka ju ći po podu u čara pa ma i pri dr ža va ju ći pojas pan ta lo
na. Stro va lio se nazad na kauč. „Moraš da pri znaš, tata – ovo 
je sja jan film!”
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Filmovi

Abso lu te Power (Apso lut na moć)
Agu ir re, der Zorn Got tes (Agi re, 

gnev bož ji)
Alien (Osmi put nik)
Ame ri can Graf  ti (Ame rič ki gra fi ti)
Annie Hall (Eni Hol)
Anot her Woman (Osve ta na žen ski 

način)
Apo calypse  Now (Apo ka lip sa danas)
Aro und the World in 80 Days (Put 

oko sve ta za 80 dana)

Basic Instinct (Niske stra sti)
Bee tle ju i ce (Bitlđus)
Big Sle ep, The (Dubo ki san)
Birds, The (Pti ce)
Blue Vel vet (Pla vi somot)
Bre ak fast at Tif any’s (Doru čak kod 

Tifa ni ja)
Bul litt (Bulit)
Butch Cas sidy and the Sun dan ce Kid 

(Buč Kasi di i San dens Kid)

Car li to’s Way (Kar li tov put)
Cha ra de (Šara da)
Casa blan ca (Kaza blan ka)
Chi na town (Kine ska četvrt)
Chung king Express (Čan king eks pres)
Citi zen Kane (Gra đa nin Kejn )

Colum bo (Kolum bo)
Cri mes and Mis de me a nors (Zlo či ni i 

pre stu pi)

Dead Zone, The (Zona smr ti)
Dirty Harry (Prlja vi Hari)
Dr. No (Dok tor No)
Dol ce Vita, La (Sla dak život)
Duel (Dvoboj)

8 ½ / Otto e mez zo (Osam i po)
Ed Sul li van Show, The (Šou Eda Sali

va na)
Exor cist, The (Iste ri vač đavo la)

Fast Times at Rid ge mont High 
(Pobu na na voj noj aka de mi ji)

52 PickUp (Pre da ja 52)
Fist ful of Dol lars, A (Za šaku dola ra)
Flic, Un (Poli ca jac)
French Con nec tion, The (Fran cu ska 

veza)
Fri ends of Eddie Coyle, The (Pri ja te lji 

Edi ja Koj la)
Full Metal Jac ket (Boje vi metak)

Get Shorty (Uhva ti Šor ti ja)
Giant (Div)
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Glen ga rry Glen Ross (Glen ga ri Glen 
Ros)

God fat her, The (Kum)
God fat her Part II, The (Kum II)

Han nah and Her Sisters (Hana i nje
ne sestre)

Hard Day’s Night, A (Noć posle teš
kog dana )

High Noon (Tač no u pod ne)
Hom bre (Om bre)

Inter nal Afa irs (Unu traš nja kon tro
la)

Ishtar (Ištar)
It’s a Won der ful Life (Divan život)

Jac kie Brown (Dže ki Braun)
Jaws (Ajku la)
Jun gle Fever (Ljubavna groznica)

Klu te (Detek tiv Klut)

Ladri di bicic let te (Kra dljiv ci bici
ka la)

Late Show, The (Noć ni šou)
Last Detail, The (Posled nji detalj)
Léon: The Prof e si o nal (Pro fe si o na

lac)
Le souf e au coe ur (Šum na srcu)
Les qua tre cents coups (Četi ri sto 

uda ra ca)
Loli ta (Loli ta)

Mag num For ce (Klop ka za inspek to
ra Kala ha na)

Man hat tan (Men hetn)
Mean Stre ets (Uli ce zla)
Merv Grif n Show, The (Šou Mer va 

Gri fi na)

Mia mi Vice (Poro ci Maja mi ja, TV 
seri ja)

Mr. Majestyk (Gospo din Madže stik)
Mom mie Dea rest (Dra ga mami ca)

Night of the Hun ter, The (Noć lov ca)
Night of the Igu a na, The (Noć igu a ne)
Night Moves (Noć ni pokre ti)
Niki ta (Niki ta)
North by Nor thwest (Severseve ro

za pad)
Noto ri o us (Ozlo gla še na)

Oni ba ba (Oni ba ba)
On the Water front (Na doko vi ma 

Nju jor ka )
Out of Sight (Veo ma opa sna roman sa)

Plan 9 from Outer Spa ce (Plan 9 iz 
sve mi ra)

Plenty (Obi lje)
Pic kup on South Stre et (Kra đa u 

Južnoj uli ci)
Pretty Woman (Zgod na žena)
Psycho (Psi ho)
Pulp Fic tion (Pet pa rač ke pri če)

Quiz Show (Kviz)

Ran (Haos)
Reser vo ir Dogs (Ulič ni psi)
Robo Cop (Robo kap)
Rocky III (Roki III)
Roman Holi day (Pra znik u Rimu)
Rose mary’s Baby (Rouzma ri na beba)

Samu rai, Le (Samu raj)
Scan ners (Kon tro lo ri)
Scar fa ce (Lice s ožilj kom)
Sear chers, The (Tra ga či)
Sexy Beast (Sek si zver)
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Shi ning, The (Isi ja va nje)
Shi vers (Oni dola ze iznu tra)
Show girls (Šou grls)
Sin gin’ in the Rain (Peva nje na kiši)
Some Like It Hot (Neki to vole vru će)
Star dust Memo ri es (Seća nja na zve

zda nu pra ši nu)
Step fat her, The (Očuh)
Stick (Stik)
Stre et car Named Desi re, A (Tram vaj 

zva ni želja)
Swim ming with the Sharks (Osve ta 

na holi vud ski način)

Texas Chain Saw Mas sac re, The (Tek
saš ki masa kr motor nom teste rom)

Thi ef (Lopov)
Third Man, The (Tre ći čovek)
To Have and Have Not (Ima ti i nema

ti)
Toot sie (Tut si)
True Roman ce (Pra va roman sa)

Ulti mo tan go a Pari gi (Posled nji tan
go u Pari zu)

Under Sie ge (Pod opsa dom)
Unfor gi ven (Neo pro sti vo)

Vanya on 42nd Stre et (Vanja iz Četr
de set dru ge uli ce)

Vol ca no: An Inqu iry into the Life and 
Death of Mal colm Lowry (Vul kan: 
Istra ga o živo tu i smr ti Mal ko ma 
Lau ri ja)

Wal tons, The (Vol to no vi, TV seri ja)
Who’s Afraid of Vir gi nia Woolf? (Ko 

se boji Vir dži ni je Vulf?)

Zac za ro wany rower (Bicikl)
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ZAHVAL NI CE

Pisa nje knji ge o čla no vi ma sop stve ne porodice, pogo to vo 
ako ih obo ža va te, pred sta vlja bol no isku stvo koje ne name ra
vam da pono vim u sko ri joj buduć no sti. Sto ga naj pre moram 
da se zahva lim svom sinu, Dže si ju, što mi je pove rio izra du 
svog por tre ta i što mi je dozvo lio da ga obja vim „na nevi đe
no”. Nadam se samo da sam nje ga i nje go vu pri ču pred sta vio 
na dosto jan način. Tako đe, ne mogu ovde ni da nabro jim zbog 
čega sam sve zahva lan nje go voj maj ci, Megi Hušu lak. Moram 
da još kažem da moja ćer ka, Megi Gil mur (sada odra sla i živi u 
Kali for ni ji), prem da se ne poja vlju je u ovoj pri či, igra ogrom nu 
i neza men lji vu ulo gu u mom živo tu. Nje noj maj ci, En Maken
zi, dugu jem zahval nost – a vero vat no i neku kin tu – još od pre 
četr de set godi na.

Ovu knji gu posve tio sam svom ured ni ku i izda va ču, Patri ku 
Kri a nu, jer je spa sao moj lite rar ni život; zahva lan sam i svom 
agen tu, Semu Haja tu, na inte re so va nju i entu zi ja zmu koje je 
poka zao u vre me kad je moj tele fon, navod no, bio isklju čen.

Hva la Džo na ta nu Kar pu, Nej tu Gre ju i Keri Gold stin iz 
moje izda vač ke kuće Twel ve; Mar ni Džek son za sastav o Tol sto
ju i mom ci ma i devoj ka ma u klu bu „Que en Video” na nji ho vim 
neu mor nim impro vi za ci ja ma i o naj be zna čaj ni jim fil mo vi ma 
koje sam iznajm lji vao.

Kao i uvek, moram da se zahva lim kono ba ri ma u resto ra nu 
„Le Para dis”, gde su napi sa ni neki delo vi ove knji ge.

I narav no, ne znam šta bi bilo od ove knji ge – ni, kad smo 
kod toga, od mene – bez lju ba vi i bez re zer vne podrš ke moje 
žene Tine. 
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